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Chapter 4

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

י1 וּמָרְדֳּכַ֗
र–मोदर्कैले
H4782

יָדַע֙
थाहा–पायो
H3045

אֶת־
यो–सबै
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जे

ה נַעֲשָׂ֔
भएको–िथयो

ע וַיִּקְרַ֤
र–मोदर्कैले–च्यात्यो
H7167

֙ מָרְדֳּכַי
मोदर्कैले
H4782

אֶת־
आफ्ना
H0853

יו בְּגָדָ֔
लुगाहरू

שׁ וַיִּלְבַּ֥
र–लगायो
H3847

ק שַׂ֖
भाङ्ग्राको–बोरा
H8242

וָאֵפֶ֑ר
र–खरानी
H0665

וַיֵּצֵא֙
र–िनस्क्यो
H3318

בְּת֣וֹךְ
बीचमा
H8432

יר הָעִ֔
सहरको

וַיִּזְעַק֛
र–िचच्याउँदै
H2199

ה זְעָקָ֥
िचच्याहट
H2201

גְדֹלָ֖ה
ठूलो

ה׃ וּמָרָֽ
र–तीतो
H4751

मोदर्कैले त्यहाँ भएका सबै घटनाहरू थाहा पाए। यसथर् मोदर्कैले आफ्ना वस्त्रहरू च्याते अिन भाङ्गारा लगाएर आफैं  मािथ खरानी छिकर्ए। त्यस पिछ ितनी 
शहरको बीचमा गए अिन कष्टमा जोडले रोए।

וַיָּב֕וֹא2
र–आयो
H0935

עַ֖ד
सम्म
H5704

לִפְנֵי֣
अगािड
H6440

ׁעַר־ שַֽ
ढोकाको
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
राजाको
H4428

י כִּ֣
िकनभने

ין אֵ֥
हुदैँनथ्यो
H0369

לָב֛וֹא
िभत्र–जान
H0935

אֶל־
िभत्र
H0413

עַר שַׁ֥
ढोकामा
H8179

לֶךְ הַמֶּ֖
राजाको
H4428

בִּלְב֥וּשׁ
भाङ्ग्राको–बोरा–लगाएर
H3830

ׂק׃ שָֽ
भाङ्ग्राको–बोरा
H8242

तब ितनी राजा द्वाराको अिघ गए। तर उनी िभत्र गएनन् िकनभने भाङ्गारा लगाएर कोही पिन राजाको द्वारािभत्र जानु हुदैँन िथयो।

וּבְכָל־3
र–हरेक
H3605

מְדִינָה֣
प्रान्तमा
H4082

וּמְדִינָ֗ה
र–प्रान्तमा
H4082

מְקוֹם֙
ठाउँमा
H4725

ר אֲשֶׁ֨
जहाँ

דְּבַר־
आज्ञा
H1697

לֶךְ הַמֶּ֤
राजाको
H4428

וְדָתוֹ֙
र–कानुन
H1881

יעַ מַגִּ֔
पुग्यो
H5060

אֵ֤בֶל
शोक
H0060

֙ גָּדוֹל
ठूलो

ים לַיְּהוּדִ֔
यहूदीहरूमा
H3064

וְצ֥וֹם
र–उपवास
H6685

י וּבְכִ֖
र–रुवाबासी
H1065

ד וּמִסְפֵּ֑
र–िवलाप
H4553

ק שַׂ֣
भाङ्ग्राको–बोरा
H8242

פֶר וָאֵ֔
र–खरानी
H0665

ע יֻצַּ֖
ओछ्याइयो
H3331

ים׃ רַבִּֽ לָֽ
धेरैजनाका–लािग

अिन हरेक प्रान्तमा जब राजाको आदेश पुग्यो, त्यहाँका यहूदीहरू बीचमा अफसोस, रूबावासी र िवलाप भयो। ितनीहरू धेरैजनाले शोक वस्त्र लगाए अिन 
िशरमािथ खरानी छिकर्ए।

תָּבוֹאינָה      4 וַ֠
र–आइन्
H0935

נַעֲר֨וֹת
दासीहरू
H5291

ר אֶסְתֵּ֤
एस्तरका
H0635

֙ וְסָרִיסֶי֙הָ
र–ितनका–नपुंसकहरू
H5631

וַיַּגִּ֣ידוּ
र–बताए
H5046

הּ לָ֔
ितनलाइर्

וַתִּתְחַלְחַ֥ל
र–अत्यन्तै–व्याकुल–भइन्

ה הַמַּלְכָּ֖
रानी
H4436

ד מְאֹ֑
अत्यन्तै
H3966

ח וַתִּשְׁלַ֨
र–पठाइन्
H7971

ים בְּגָדִ֜
लुगाहरू

ישׁ לְהַלְבִּ֣
लगाउनका–लािग
H3847

ת־ אֶֽ
ती
H0853

י מָרְדֳּכַ֗
मोदर्कैलाइर्
H4782

יר וּלְהָסִ֥
र–हटाउनका–लािग
H5493

שַׂקּ֛וֹ
ितनको–भाङ्ग्राको–बोरा
H8242

מֵעָלָ֖יו
ितनबाट

א ֹ֥ וְל
तर–ितनले
H3808

ל׃ קִבֵּֽ
स्वीकार–गरेनन्
H6901

दासीहरू अिन नपुंशक जसले एस्तरको सेवा गथेर् ितनी कहाँ गए अिन मोदर्कैलाइर् के भिहरहेछ ितनलाइर् भने तब रानी व्याकुल भइन्। अिन ितनले मोदर्कैलाइर् 
वस्त्रहरू पठाइन् उनले बोराको वस्त्र हटाउन चािहन। तर ितनले वस्त्रहरू स्वीकार गरेनन्।
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5֩ וַתִּקְרָא
र–बोलाइन्
H7121

ר אֶסְתֵּ֨
एस्तरले
H0635

ךְ לַהֲתָ֜
हाताकलाइर्
H2047

מִסָּרִיסֵ֤י
नपुंसकहरूबाट
H5631

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजाका
H4428

ר אֲשֶׁ֣
जसलाइर्

יד הֶעֱמִ֣
खडा–गिरएको–िथयो
H5975

יהָ לְפָנֶ֔
ितनको–अगािड
H6440

וַתְּצַוֵּ֖הוּ
र–आज्ञा–िदइन्
H6680

ל־ עַֽ
बारेमा

מָרְדֳּכָי֑
मोदर्कैको
H4782

עַת לָדַ֥
थाहा–पाउनका–लािग
H3045

מַה־
के
H4100

זֶּ֖ה
यो–हो
H2088

וְעַל־
र–िकन

מַה־
के
H4100

ה׃ זֶּֽ
यो–हो
H2088

तब एस्तरलले राज-नपुंसक हताकलाइर् बोलाइन्, जसलाइर् राजाले ितनको सेवामा िनयुक्त गरेका िथए, अिन एस्तरले उसलाइर् मोदर्कै कहाँ के हुदैँछ भिन 
बुझ्नेको िनिम्त पठाइर्न्।

א6 וַיֵּצֵ֥
र–गयो
H3318

ךְ הֲתָ֖
हाताक
H2047

ל־ אֶֽ
ितर
H0413

מָרְדֳּכָי֑
मोदर्कैकहाँ
H4782

אֶל־
त्यो
H0413

רְח֣וֹב
चोकमा
H7339

יר הָעִ֔
सहरको

ר אֲשֶׁ֖
जुन

לִפְנֵי֥
अगािड–िथयो
H6440

ׁעַר־ שַֽ
ढोकाको
H8179

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजाको
H4428

अिन हताक मोदर्कै कहाँ गए शहर चोकमा जो राजाको द्वारअिघ िथयो।

וַיַּגֶּד־7
र–बतायो
H5046

ל֣וֹ
ितनलाइर्

י מָרְדֳּכַ֔
मोदर्कैले
H4782

אֵ֖ת
सबै
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जे

קָרָ֑הוּ
ितनलाइर्–भएको–िथयो

׀וְאֵת֣ 
र–त्यो
H0853

ת פָּרָשַׁ֣
िववरण
H6575

סֶף הַכֶּ֗
चाँदीको
H3701

ר אֲשֶׁ֨
जुन

אָמַ֤ר
भनेको–िथयो
H0559

֙ הָמָן
हामानले
H2001

שְׁקוֹל לִ֠
तौलेर–िदन
H8254

עַל־
भण्डारमा

גִּנְזֵי֥
कोषमा
H1595

לֶךְ הַמֶּ֛
राजाको
H4428

]ביהודיים[
यहूदीहरूका–िवरुद्ध
H3064

ים  ( )בַּיְּהוּדִ֖
यहूदीहरूका–िवरुद्ध
H3064

ם׃ לְאַבְּדָֽ
ितनीहरूलाइर्–नाश–गनर्का–लािग
H0006

मोदर्कैले घटेका सबै घटनाहरू उसलाइर् भने अिन ितनको को बारेमा जो यहूदाहरूको संकार को िनिम्त राज-कोषबाट िदइने छ भिन हामानलेभनेको कुरापिन 
भने।

וְאֶת־8
र–त्यो
H0853

גֶן פַּתְשֶׁ֣
नक्कल

ב־ כְּתָֽ
िलिखत
H3791

דָּת הַ֠
आदेशको
H1881

אֲשֶׁר־
जुन

ן נִתַּ֨
िदइएको–िथयो
H5414

ן בְּשׁוּשָׁ֤
शूशनमा
H7800

לְהַשְׁמִידָם֙
ितनीहरूलाइर्–नाश–गनर्का–लािग
H8045

נָתַ֣ן
िदयो
H5414

ל֔וֹ
ितनलाइर्

לְהַרְא֥וֹת
देखाउनका–लािग
H7200

אֶת־
त्यो
H0853

ר אֶסְתֵּ֖
एस्तरलाइर्
H0635

וּלְהַגִּ֣יד
र–बताउनका–लािग
H5046

לָהּ֑
ितनलाइर्

וּלְצַוּ֣וֹת
र–आज्ञा–िदनका–लािग
H6680

יהָ עָלֶ֗
ितनलाइर्

לָב֨וֹא
जान
H0935

אֶל־
ितर
H0413

לֶךְ הַמֶּ֧
राजाकहाँ
H4428

תְחַנֶּן־ לְהִֽ
िबन्ती–गनर्

ל֛וֹ
उहाँलाइर्

שׁ וּלְבַקֵּ֥
र–िनवेदन–गनर्
H1245

מִלְּפָנָי֖ו
उहाँको–सामु
H6440

עַל־
का–बारेमा

הּ׃ עַמָּֽ
आफ्ना–जाितका–लािग

शूशनमा ितनीहरूको संस्कार गनुर् भिन जाहेर गरेको व्यवस्था लेिखएको एक प्रितिलिप एस्तरलाइर् देखाइ िदनु अिन राजा कहाँ जानु र राजाको कृपा प्राप्त गनूर् 
अिन आफ्ना मािनसहरूका िनिम्त ितनी िसत िनवेदन गनुर्भिन िनदेर्शन िदए।

וַיָּב֖וֹא9
र–आयो
H0935

הֲתָ֑ךְ
हाताक
H2047

וַיַּגֵּ֣ד
र–बतायो
H5046

ר לְאֶסְתֵּ֔
एस्तरलाइर्
H0635

אֵ֖ת
सबै
H0853

י דִּבְרֵ֥
कुराहरू
H1697

י׃ מָרְדֳּכָֽ
मोदर्कैका
H4782

यसथर् हताक गए अिन मोदर्कैले भनेका कुरा उसले एस्तरलाइर् सुनाए।

אמֶר10 וַתֹּ֤
र–भिनन्
H0559

אֶסְתֵּר֙
एस्तरले
H0635

ךְ לַהֲתָ֔
हाताकलाइर्
H2047

וַתְּצַוֵּ֖הוּ
र–आज्ञा–िदइन्
H6680

ל־ אֶֽ
ितर
H0413

י׃ מָרְדֳּכָֽ
मोदर्कैकहाँ
H4782

तब एस्तर ले हताकलाइर् ितमीले मोदर्कैलाइर् भन्नु भनी िनदेर्श गिरन्।
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כָּל־11
सबै
H3605

עַבְדֵ֣י
सेवकहरू
H5650

לֶךְ הַמֶּ֡
राजाका
H4428

וְעַם־
र–जनता

מְדִינ֨וֹת
प्रान्तहरूका
H4082

לֶךְ הַמֶּ֜
राजाका
H4428

ים יֽוֹדְעִ֗
जान्दछन्
H3045

ר אֲשֶׁ֣
िक

כָּל־
जुनसुकै
H3605

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

ה וְאִשָּׁ֡
वा–स्त्री
H0802

ר אֲשֶׁ֣
जसले

יָבֽוֹא־
जान्छ
H0935

אֶל־
ितर
H0413

הַמֶּלֶךְ֩
राजाकहाँ
H4428

אֶל־
िभत्रको
H0413

ר הֶחָצֵ֨
चोकमा

ית הַפְּנִימִ֜
िभत्री
H6442

ר אֲשֶׁ֣
जसलाइर्

א־ ֹֽ ל
बोलाइएको–छैन
H3808

א יִקָּרֵ֗
बोलाइएको–छैन
H7121

אַחַ֤ת
एउटै
H0259

דָּתוֹ֙
कानुन–छ
H1881

ית לְהָמִ֔
मानर्को–लािग
H4191

בַד לְ֠
बाहेक
H0905

ר מֵאֲשֶׁ֨
जसलाइर्

יֽוֹשִׁיט־
बढाउनुहुन्छ
H3447

ל֥וֹ
ितनलाइर्

לֶךְ הַמֶּ֛
राजाले
H4428

אֶת־
आफ्नो
H0853

יט שַׁרְבִ֥
सुनको–राजदण्ड
H8275

הַזָּהָ֖ב
सुनको
H2091

וְחָיָה֑
र–बाँच्छ
H2421

י וַאֲנִ֗
र–म
H0589

א ֹ֤ ל
बोलाइएकी–छैन
H3808

נִקְרֵא֙תי֙      
बोलाइएकी–छैन
H7121

לָב֣וֹא
जानका–लािग
H0935

אֶל־
ितर
H0413

לֶךְ הַמֶּ֔
राजाकहाँ
H4428

זֶה֖
यो
H2088

ים שְׁלוֹשִׁ֥
तीस
H7970

יֽוֹם׃
िदनदेिख
H3117

“राजाका सबै सेवकहरू र राज-प्रान्तका मािनसहरूले यो जानुन िक कुनै पिन पुरूष वा स्त्री राजाले नबोलाइर् राजाको आगँनमा िभत्र जान्छ त्यसको एउटै 
िनयम छ ‘मृत्यु’। अनुमित िलएर प्रवेश गनेर् मात्र बाँच्छ जसलाइर् राजाले आफ्ना सुनौला राज दण्ड फैलाउँछन्। अिन मलाइर् गएको तीस िदन देिख राजा कहाँ 
जानलाइर् बोलाइएको छैन।” 12-13 जब ितनीहरूले मोदर्कैलाइर् एस्तरले भनेका कुरा सुनाए। तब मोदर्कैले यो जवाफ एस्तरलाइर् पठाए “ितमी स्वयंले यो 
नसोच िक राजाको दरवारमा बस्छु भनेर सबै यहूदीहरू मध्ये ितमी उम्कने छ्यौ।

וַיַּגִּ֣ידו12ּ
र–बताइयो
H5046

י לְמָרְדֳּכָ֔
मोदर्कैलाइर्
H4782

אֵ֖ת
सबै
H0853

י דִּבְרֵ֥
कुराहरू
H1697

ר׃ אֶסְתֵּֽ
एस्तरका
H0635

פ
—

וַיֹּ֥אמֶר13
र–भन्यो
H0559

מָרְדֳּכַ֖י
मोदर्कैले
H4782

יב לְהָשִׁ֣
जवाफ–िदन
H7725

אֶל־
ितर
H0413

ר אֶסְתֵּ֑
एस्तरलाइर्
H0635

אַל־
नसोच
H0408

י תְּדַמִּ֣
नसोच
H1819

ךְ בְנַפְשֵׁ֔
आफ्नो–मनमा
H5315

לְהִמָּלֵ֥ט
बच्न–सक्छौ
H4422

בֵּית־
राजाको–महलमा

לֶךְ הַמֶּ֖
राजाको
H4428

מִכָּל־
सबै
H3605

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
यहूदीहरूभन्दा
H3064

י14 כִּ֣
िकनभने

אִם־
यिद

הַחֲרֵ֣שׁ
चुप–बस्छौ

֮ תַּחֲרִישִׁי
चुप–बस्छौ

בָּעֵת֣
यस–समयमा
H6256

הַזֹּאת֒
यस
H2063

רֶ֣וַח
राहत
H7305

ה וְהַצָּלָ֞
र–उद्धार
H2020

יַעֲמ֤וֹד
आउनेछ
H5975

לַיְּהוּדִים֙
यहूदीहरूका–लािग
H3064

מִמָּק֣וֹם
अकैर् –ठाउँबाट
H4725

ר אַחֵ֔
अकैर्
H0312

תְּ וְאַ֥
तर–ितमी

וּבֵית־
र–ितम्रो–बुबाको–घराना

יךְ אָבִ֖
बुबाको
H0001

תֹּאבֵד֑וּ
नाश–हुनेछ
H0006

י וּמִ֣
र–कसलाइर्
H4310

עַ יוֹדֵ֔
थाहा–छ
H3045

אִם־
िक

לְעֵת֣
यस्तो–समयका–लािग
H6256

את ֹ֔ כָּז
यस्तो
H2063

עַתְּ הִגַּ֖
ितमी–पुगेकी–छौ
H5060

לַמַּלְכֽוּת׃
राजगद्दीमा
H4438

तर यिद यसवेलामा ितमी चुपलागेर बस्यौ भने यहूदीहरूले कही न कही बाट छुटकारा पाउनेछन्। तर ितमी र ितम्रा िपताका घर + 4:14 िपताका घर 
“निजकका आफन्त,” अथवा “दाज्यू-भाइ, काका, मामा, काकी, वा भाउजू” वा “निजकको सािहनो।” नष्ट हुनेछन्। अिन कसले जान्दछ शायद यस्तो 
समयमा ितमीलाइर् राज्यको उच्च पद िदइएको छ?” 15-16 तब एस्तरले मोदर्कैलाइर् भनी पठाइन् “जाऊ, शूशनमा भेिट्टएजित सबै यहूदीहरू भेला गर अिन 
मेरो िनिम्त उपवासबस। ितमीहरूले तीन िदन तीन रात सम्म कुनै कुरा खानु वा िपउनु हुदैँन। अिन म र मेरा सेिवकाहरूले पिन यसरी नै उपवास बस्नेछौ। तब 
यो िनयमको िवरूद्धमा भए म राजा भएकहाँ जानेछु। मलाइर् माछर्न् भनें मनेर्छु।”

אמֶר15 וַתֹּ֥
र–भिनन्
H0559

ר אֶסְתֵּ֖
एस्तरले
H0635

יב לְהָשִׁ֥
जवाफ–िदन
H7725

ל־ אֶֽ
ितर
H0413

י׃ מָרְדֳּכָֽ
मोदर्कैलाइर्
H4782
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לֵך16ְ֩
जाऊ
H3212

כְּנ֨וֹס
भेला–गर
H3664

אֶת־
सबै
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ים הַיְּהוּדִ֜
यहूदीहरूलाइर्
H3064

נִּמְצְאִ֣ים הַֽ
जो–भेिटन्छन्
H4672

ן בְּשׁוּשָׁ֗
शूशनमा
H7800

וְצ֣וּמוּ
र–उपवास–गर
H6684

לַי עָ֠
मेरो–लािग

וְאַל־
र–नखाऊ
H0408

תֹּאכְל֨וּ
नखाऊ
H0398

וְאַל־
र–निपऊ
H0408

תִּשְׁתּ֜וּ
निपऊ
H8354

שְׁלֹ֤שֶׁת
तीन
H7969

יָמִים֙
िदनसम्म
H3117

לַיְ֣לָה
रात
H3915

וָי֔וֹם
र–िदन
H3117

גַּם־
म–पिन
H1571

אֲנִ֥י
म
H0589

י וְנַעֲרֹתַ֖
र–मेरा–दासीहरू
H5291

אָצ֣וּם
उपवास–गनेर्छाैं
H6684

ן כֵּ֑
यसरी

ן וּבְכֵ֞
र–त्यसपिछ

אָב֤וֹא
जानेछु
H0935

אֶל־
ितर
H0413

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजाकहाँ
H4428

ר אֲשֶׁ֣
जुन

א־ ֹֽ ל
िनयमिवपरीत
H3808

ת כַדָּ֔
िनयमिवपरीत–छ
H1881

ר וְכַאֲשֶׁ֥
र–यिद

דְתִּי אָבַ֖
मर्‍नु–परे
H0006

דְתִּי׃ אָבָֽ
मछुर्
H0006

ר17 יַּעֲבֹ֖ וַֽ
र–गयो

מָרְדֳּכָי֑
मोदर्कै
H4782

עַשׂ וַיַּ֕
र–गर्‍यो

ל כְּכֹ֛
सबै–कुरा
H3605

אֲשֶׁר־
जे

ה צִוְּתָ֥
आज्ञा–िदइन्
H6680

עָלָ֖יו
ितनलाइर्

ר׃ אֶסְתֵּֽ
एस्तरले
H0635

ס
—

यसथर् मोदर्कै आफ्नो बाटो लागे अिन एस्तरले ितनलाइर् िनदेर्श िदएका सबै कुरा गरे।
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